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Вовед
Овие воведи белешки не се дел од дозволата
Следната дозвола е издадена согласно Закон за животната средина (,,Службен весник  на РМ,,бр. 53/05,81/05, 24/07, 159/08, 83/09, 48/10, 124/10, 51/11, 123/12, 93/13, 187/13, 42/14, 44/15, 129/15, 192/15, 39/16, 99/18), (Сл.весник на РСМ бр.89/22, 171/22, 3/25 и 124/25) за работа на инсталација што извершува една или повеќе активиности наведени во Уредбата на Владата за „Определување на исталаци за кои се издава интегрирана еколошка дозвола со временски распоред за поднесување оперативни планови“, до одобреното ниво во Дозволата.
Краток опис на инсталацијата регулирана со ова дозвола
	ДОО ,,ИНГ ЛУЛИ“, с.Ливада, Струга на КП.бр.1618, 1619, 1633 и дел од 1634 за КО Делогожда се врши експлотација на минерална суровина - варовник во с.Делогжда, Струга. Воедно правниот субјект согласно  уредбата спаѓа во инсталации од категорија согласно Прилог 2, точка 3.2 Инсталации за ископ, дробење, мелење, сеење, загревање на минерални суровини, доколку не се опфатени со Прилог 1. Површина на просторот на концесијата за експлотоација изнесува P=0.133904 км2.
Согласно барањето за  Б - Интегрирана еколошка дозвола 12-3192/1 од 02.06.2026 година, постапката за дробење, мелење и сеење ќе се врши на локацијата согласно концесискиот договор.
Инсталацијата во текот на своето постоење се проширила на својата дејност со експолотација на минерална суровина потребна за производство на смеси за внатрешни и надворешни фасади со тоа и за таа цел поднесено е барање за издавање на Б-ИСКЗ.
 Експлоатацијата на минералната суровина-варовник која се врши на концесиското поле дадено со координати по (Х I Y) и тоа T-1  4.568.897   7. 478.449; T-2  4.568.889  7.478.001;   T-3   4.568.589  7.478.000;   T-4  4.568.593  7.478.439; за вршење на дејноста ископ, дробење, мелење и сеење, на минерална суровина.
 Концесијата на каменоломот ДОО ,,ИНГ ЛУЛИ,, с.Ливада, општина Струга,  се наоѓа на околу 11 км северно од локацијата за вршење на дејноста ископ, дробење, мелење и сеење, на минерална суровина. Поблиски населени места се с.Делогожда, Корошишта, Долно Татеши и Ново село како и с.Климештани во општина Дебарца, југозападно од локацијата се наоѓа административниот центар на општина Струга на околу 11 км.
ДОО ,,ИНГ ЛУЛИ“, с.Ливада, Струга има добиено Дозвола за експлоатција на минерална суровина-варовник на локалитетот во с.Делогожда, Струга, (Договор бр.24-4686/2 од 03.09.2018 година), со Владата на РМ за период од 30 години. Површина на просторот на концесијата за експлотоација изнесува P=0.133904 км2
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	Други интегрирани дозволи поверзани со ова инсталација

	Сопственик на дозволата                                       
ДОО ИНГ ЛУЛИ  с. Ливада
	Број на дозвола
	Датум на издавање

	
	10-2581/8
	22.07.2019



	Замени дозволи/овластување поверзани со ова инсталација

	Сопственик
	Референт број
	

	Нема 
	
	


Hyrje
Këto vërejtje hyrëse nuk janë pjesë e lejes
Leja në vijim është dhënë në pajtim me Ligjin për mjedisin jetësor (Gazeta Zyrtare e RM nr. 53/05, 81/05, 24/07, 159/08, 83/09, 48/10, 124/10, 51/11, 123/12, 93/13, 187/13, 42/14, 111/14, 44/15, 129/15, 192/15, 39/16 dhe 99/18), (Gazeta Zyrtare e RMV nr. 89/22, 171/22, 3/25 dhe 124/25), për punën e instalimit që kryen një ose më shumë aktivitete të theksuara në Rregulloren e Qeveris për “Përcaktimin e instalimeve për të cilën jepet leje e integruar ekologjike me orar kohor për parashtrimin e planeve operative”, deri në nivelin e lejuar në Leje.
Përshkrim i shkurtër të instalimit  të rregulluar me këtë leje
      Shpk “ING LULI”  f.Livadhi, Struga  PK. 1618, 1619, 1633 dhe 1634 per KK  f.Dollogozhdë do të kryhej ekspoatimi i lëndëve të para minerale-gur gëlqeror në f. Dollogozdë, Strugë, në të njëjtën kohë subjekti juridik zotëron  instalim tjeter  të kategoris  në Shtojcën 2, pika 3.2. Instalacion për kryerjen e aktivitetit për gërmim, thyerje,bluarje, sitje të lëndës së parë minerale përderisa nuk mbulohen nga shtojca 1. Sipërfaqja e koncesionit për shfrytëzim të ekspoatimit arrinë sipefaqe prej P=0.133904 км2.
Në përputhje me kërkesës  për B – lejen e integruar ekologjike me nr. 12-3192/1 prej dt. 02.06.2026, procedura për gërmim, thyerje,bluarje do të kryhet në lokacionin në përputhje me kontratën e koncesionit.
Instalimi gjatë ekzistencës së tij e ka zgjeruar aktivitetin e tij për eksploatimin  e lëndëve të para minerale të nevojshme për prodhimin e përzierjeve të fasadave të brendshme dhe të jashtme, dhe për këtë qëllim është paraqitur kërkesa për lëshimin e B-lejes së integruar ekologjike.
Ekspoloacioni i lendeve të para minerale dhe gurëve gëlqëror të cilat janë kryer në fushën e koncesionit me kordinata (Х I Y) и тоа T-1  4.568.886   7. 478.426; T-2  4.568.886  7.478.011;   T-3   4.568.596  7.478.011;   T-4  4.568.596 7.478.426, për kryerjen e aktivitetit për gërmim, coptim, bluarje, sitje, nxemja e lëndëve të para minerale
.Koncesioni për Guroren Shpk “ING LULI” f.Livadhi,  Komuna e Struga  ndodhet  11 km në veri të vendit, për kryerjen e aktivitetit për  gërmim, coptim, bluarje, sitje, nxemja e lëndëve të para minerale.
Vendet më më të afërta janë f.Dollogozhd, Koroshisht, Tateshi i Poshtëm dhe Novosella, si dhe f.Klimeshtani në Komunën e Debërcës, në pjesën jugperëndimore  të lokacionit  ndodhet qendra administrative e Komunës së Strugës afërsisht 11 km.
SHPK ING LULI f.Livadhi, Strugë e cila posedon Leje për ekspolatimin e lëndëve të para minerale dhe gurëve gëlqërore në lokacionin në f.Dollogozhdë, Strugë, (kontrat nr.24-4686/2 prej 03.09.2018) në Qeverin e Republikes së Maqedonis në periudhen 30 vjecare. Sipërfaqja e koncesionit për shfrytëzim të ekspoatimit është  P=0.133904 км2.
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	Leje të tjera të integruara të lidhura me këtë instalim

	Pronar i lejes 
	Numri i lejes
	Data e lëshimit

	SHPK ING LULI f.Livadhi
	10-2581/8
	22.07.2019



	Leja të ndërtuara Pëlqim dhe Autorizim të lidhura me këtë instalim

	Pronar 
	Numër reference 
	Data e lëshimit

	Nuk ka
	
	


Комуникација
Доколку сакате да контактирате со Органот на локална самоуправа надлежен за работите од областа на животната средина (во понатомошен текст Надлежниот орган) во врска со оваа дозвола, ве молиме наведете го Бројот на дозвола.
За било какво комуникација, контактирајте го Надлежниот орган на адреса ул. Маршал Тито  бб. Струга, Општина Струга.
Доверливост
Дозволата го обврзува Операторот да доставува податоци до Надлежниот орган.Надлежниот орган ќе ги стави податоци во општинските регистри, согласно потребите на Законот за животната средина.Доколку Операторот смета дека било кои од обезбедените податоци се деловно доверливи, може да се обрати до Надлежниот орган да ги изземе истите од регистарот, согласно Закон за заштита на животната средина. За да му овозможи на Надлежниот орган да определи дали податоците се деловно деверливи, Операторот треба истите јасно да ги дефинира и да наведе јасни и прецизни причини поради кои бара иземање. Операторот може да наведе кои документи или делови од нив ги смета за деловно или индустриски доверливи, согласни Законот за животна средина, чл 55 ст.2, точка 4.Операторот ќе ја наведе причината поради која Надлежниот орган треба да одобри доверливост. Податоците и причината за доверливост треба да бидат приложени кон барањето за интегрирана еколошка дозвола во посебен плик.

Промени во дозволата
Ова дозвола може да се менува  во согласни Законот за животната средина.
Доколку дозволата овластува изведување на посебни активиности од областа на управување со отпад, тогаш е потребно да се приложи уверение за положен стручен испит за управител со отпад за лицето задолжено за таа активиност.







Komunikimi
Nëse dëshironi të kontaktoni me Organin e vetëqeverisjes lokale, përgjegjës për punët nga fusha e mjedisit jetësor( në tekstin në vazhdim Organi kompetent) në lidhje me këtë leje, ju lutemi theksoni numrin e lejes.
Për cfarë do llojë komunikimi,kontaktoni me Organin Kompetent në adresën Ploshtad ,,Nëna Tereza,, pn.Komuna e Strugës.
Konfidencialitet
Leja  e obligon Operatorin të dorëzoj të dhëna deri te Organi kometent.Organi kompetent do të vendos të dhënat në regjistrat e komunës, konform nevojave të Ligjit për mjedisin jetësor.Nëse Operatori konsideron se cilat do informata të siguruara janë konfidecialitet pun, mundet ti drejtohet Organit kometent që të fshij të dhënat nga regjistri, konform Ligjit për mjedisin jetësor. Qe ti mundësojë Organit kompetent të përcaktoj se a janë të dhënat  konfidenciaitet pune.Operatori duhet të njëjtat ti definoj qartë dhe të cekë arsyen precize dhe të qarta pse kërkon të fshihet. Operatori mund të cek cilat dokumenta apo pjesë të tyre i konsideron si konfidencialitet pune apo industrial, komform Ligji për mjedisin jetësor, ne.55, al. 2 pika4. Operatori do cekë arsyen pse Organi kometent duhet të miratoj konfidencialitet. Të dhënat dhe arsyeja për konfidencialitet duhet ti bashkëngjiten kërkesës për lejen të integruar ekologjike në pliko të vecant.

Ndryshime në leje
Kjo leje mundet të ndryshoj në pajtim me Ligjin për mjedisin jetësor.
Nëse leja autorizon ndërmarrjen e aktiviteteve të posaçme në fushën e menaxhimit me mbeturina, atëhernështë e nevojshme të dorëzohet vërtetim për provim profesional për menaxhues me mbeturina për përsonin e autorizuar për atë aktivitet.
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	Известување за посета на инсталацијата
	12-3192/3 од 01.07.2026
	До операторот


	Записник од извршен увид за фактичка состојба
	12-3192/4 од 10.07.2026
	Посета на инсталацијата од надлежните органи 

	Нацрт Б - ИСКЗ
	12-3192/5 од 20.07.2026
	Доставена до операторот

	Објавување на Нацрт Б - ИСКЗ
	12-3192/6 од 20.07.2026
	www.struga.gov.mkи 
Дневен печат Вечер

	Барање за објавување на финална Б- ИСКЗ
	12-3192/7 од 05.08.2026
	Барање доставено до дневниот печат Вечер и до одделение за информатичка технологија при Општина Струга

	Објавување на финална Б- ИСКЗ
	10.08.2026
	www.struga.gov.mk и 
Дневен печат Вечер 

	Решение за издавање на 
Б-ИСКЗ
	12-3192/8 од 25.08.2026
	Изготвен од надлежниот орган

	Б – ИСКЗ Дозвола   
	12-3192/9 од 25.08.2026
	Одлучено Позитивно









Pasqyrë e dokumentave të kërkuara dhe të dorëzuara
	                  Lënda 
	Numri dhe Data
	                        Koment

	Kërkesë
	12-3192/1 të 02.06.2026
	Kërkesa e kompletuar

	Kërkesë për publikim

	12-3192/2 të 10.06.2026
	Kërkesa dorëzuar deri tek Gazetat Zyrtare Vecer dhe Sektorit për Teknologji të Informacionit pranë Komunës së Strugës

	Shpallje 

	12-3192/2 të 19.06.2026
	www.struga.gov.mk dhe Gazetat Zyrtare Vecer,

	Lajmërim për vizitë në Gurore
	12-3192/3 të 01.07.2026
	Deri tek operatori

	Proçesverbal nga mbikqyrja e realizuar nga gjendja faktike 
	12-3192/4 të 10.07.2026
	Vizitë në instalacion nga organet kompetente
Dorëzuar deri tek operatori 

	Projekt B-Leja e Integruar Ekologjike
	12-3192/5 të 20.07.2026
	Dorëzuar deri tek operatori

	Shpallje Projekt B-Leja e Integruar Ekologjike  
	12-3192/6 të 20.07.2026
	www.struga.gov.mk dhe Gazetat Zyrtare ,Vecer,

	Kërkesë për publikimin final te B - Lejes së Integruar Ekologjike
	12-3192/7 të 05.08.2026
	Kërkesa dorëzuar deri tek Gazetat Zyrtare Vecer dhe Sektorit për Teknologji të Informacionit pranë Komunës së Strugës

	Shpallje finale B - Lejes së Integruar Ekologjike
	10.08.2026
	www.struga.gov.mk dhe Gazetat Zyrtare Vecer

	Aktvendim për dhënjen e B-Lejes së Integruar Ekologjike
	12-3192/8 të 25.08.2026
	Përpiluar nga organi kompetent

	B-LIE Leja 
	12-3192/8 të 25.08.2026
	Vendosur   Pozitive                                                     











ЗАКОН ЗА ЖИВОТНА СРЕДИНА
Б – ИНТЕГРИРАНА ЕКОЛОШКА ДОЗВОЛА
Надлежниот орган за животна средина во рамките на својата надлежност во согласност со чл 95 од  Законот за животна (,,Службен весник  на РМ,,бр. 53/05,81/05, 24/07, 159/08, 83/09, 48/10, 124/10, 51/11, 123/12, 93/13, 187/13, 42/14, 44/15, 129/15, 192/15, 39/16, 99/18), (Сл.весник на РСМ бр.89/22, 171/22, 3/25 и 124/25), го овластува
ДОО ,,ИНГ ЛУЛИ“ , с.Ливада, Струга
Адреса : с.Ливада бр.бб
Град : Струга
Држава:Р.С.Маkедонија
Број на регистрација на компанијата : ЕМБС: 4861213 и ЕДБ: 4026994104989
Да раководи со Инсталацијата
Цело име на инсталацијата: 3.2.Инсталација за ископ, дробење,мелење,сеење, загревање на минерални суровини; 
Адреса : мв.  ,,Краста“ с.Делогожда;  

Општина : Струга, Поштенски број: 6330
Во рамките на дозволата и условите за неа.
Потпис
	ОПШТИНА СТРУГА, ГРАДОНАЧАЛНИК
Mendi Qyra



(Име на овластено лице)
Овластен да потпише во име на Надлежниот орган за животната средина
Датум
	25.08.2026




Ligji për mjedisin jetësor 
B – LEJA E INTEGRUAR EKOLOGJIKE
Organi Kompetentë për mjedisin jetësor  në kuadër të kompetencave në përputhje me nenin 95 nga Ligji për mjedisin jetësor ( Gazeta Zyrtare Nr.53/05, 53/05, 81/05, 24/07, 159/08, 83/09, 48/10, 124/10, 51/11, 123/12, 93/13, 187/13, 42/14, 44/15, 129/15, 192/15,  39/16  dhe 99/18), (Gazeta Zyrtare e RMV nr. 89/22, 171/22, 3/25 dhe 124/25), e autorizon
SHPK „ING LULI“  f.LIVADA, STRUGA
Adresa : f.Livada, nr.nn, Strugë
Qyteti : Strugë
Shteti : RMV
Numri i regjistrimit të kompanisë: NVAS 4861213 dhe NVT 4026994104989
Të udhëheq me instilacionin
Emri i plot i instilacionit : 3.2 Instalacioni për gërmim, coptim, bluarje, sitje, nxemja e lëndëve të para minerale; 
Adresa : v.q.„Кrasta“ f.Dellogozhda; 

Komuna : Strugës, Numri postar: 6330
Në kuadër të Lejes dhe kushteve në të
Nënshkrim
	KOMUNA E STRUGËS, KRYETAR
Mendi Qyra



(emri i personit të autorizuar)
I autorizuar të nënshkruaj në emër të Organit kompetent për mjedisin jetësor
Data:
	[bookmark: _GoBack]25.08.2026




Услови
1. Инсталација за која се издава дозволата

1.1.1 Операторот е овластен да изведува активности и/или поверзани активности наведени во Табела 1.1.1

	Табела: 1.1.1
	
	

	Активност од Анекс 2 од УРЕДБА за определување на активиностите на инсталацијте за кои се издава интегрирана еколошка дозвола односно дозвола за усогласување со оперативен план и временски распоред за поднесување на барање за дозвола за усогласување со оперативен план
	Опис на наведена активност
	Граници на наведена активност

	Прилог 2
3.2.Инсталација за ископ, дробење, мелење, сеење, загревање на минерални суровини;
	

Експлоатација на минерална суровина-варовник


	

Проектиран капацитет 15.000 тони/годишно



Додадете редови по потреба 







Kushtet
1. Instalimi për të cilën lëshohet leja
1.1.1 Operatori është i autorizuar të bëj aktivitet dhe/ose aktivitete të lidhura të cekura në Tabelën  1.1.1

	Tabela :1.1.1
	
	

	Aktivitete nga Aneksi2 nga URDHËRESA për përcaktimin e aktiviteteve në instalimin për te cilen jepet leja e integruar ekologjike përkatësisht leje për harmonizim me plan operativ dhe orarin kohor për dorëzimin e kërkesës për lejen për harmonizim me plan operativ
	Përshkrim i aktivitetit të cekur

	Kufijtë e aktiviteteve të cekura

	Shtojca 2, 
Pika 3.2 Instalacioni për gërmim, coptim, bluarje, sitje, nxemja e lëndëve të para minerale; 
	

Shfrytëzimi i lëndës së parë minerale - gur gëlqeror

	

Kapaciteti i projektuar 15.000 tonë/vjetorë


Shtoni rende sipas nevojës







1.1.2 Активности овластени во услови 1.1.1 ќе се одвиват само во границите на локацијата на инсталацијата, прикажана во планот Табела  1.1.2


	Табела : 1.1.2

	Документ
	Место во документацијата

	Барање за добивање на Б-ИСКЗ

Како и координати на концесиско поле дадени во Барањето
	Барање за обнова на  Б-ИСКЗ
12-3192/1 од 02.06.2026

Барање за обнова на  Б-ИСКЗ
12-3192/1 од 02.06.2026


	
1.1.3 Инсталацијата не смее да работи над капацитетот наведе во Барањето,без претходно писмено одобрение од Надлежниот орган.
1.1.4 Инсталацијата за која се издава дозволата ќе ги исполни сите услови наведени во дозволата согласно пропишаните рокови од страна на надлежниот орган.Сите мерки,планови и програми кои треба да се извшат според условите во дозволата стануваат составен дел од оваа дозвола.
1.1.5 Ова дозвола е само за потребите на Интегрираното спречување и контрола на загадувањето според Закон за животна средина (,,Службен весник на РМ,, Бр 53/05,81/05, 24/07, 159/08, 83/09, 48/10, 124/10, 51/11, 123/12, 93/13, 187/13, 42/14, 44/15, 129/15, 192/15, 39/16, 99/18), (Сл.весник на РСМ бр.89/22, 171/22, 3/25 и 124/25), и ништо во оваа дозвола не го ослободува операторот од обврските за исполнување на услови и барањата од други закони и подзаконски акти.
1.1.6 Надлежниот орган е должен,редовно, секои седум години да ги провери услови утврдени со дозволата и доколку е потребно истите да ги промени.
1.1.7 Операторот поднесува барање за обновување на Б-интегрираната еколошка дозвола до надлежниот орган најдоцна една година пред истекот на временскиот период даден во точка 1.6.







1.1.2 Aktivietet e  autorizuara  me kushte 1.1.1 do zhvillohen vetëm në kufijt e instalacionit, të paqyruar në planin Tabela 1.1.2

	Tabela:  1.1.2

	Dokument
	 Vendi  në dokumentacionin

	Kërkesë për posedim të B – lejes së int.ekologjije 

Si dhe kordinata  e koncesionit në zonën e cila ësht e dhënë  në Kërkes
	Kërkesë për marrjen e B-Lejës së integruar ekologjike 12-3192/1 të 02.06.2026

Kërkesë për marrjen e B-Lejës së integruar ekologjike 12-3192/1 të 02.06.2026



	
1.1.3  Instalimi nuk duhet të punojë  mbi kapacitetin e specifikuar në Kërkesë, pa miratimin e marrjesë së Lejës me shkrim nga Organi  Kompetent.
1.1.4  Instalimi për të cilin është lëshuar Leja  duhet të plotësojë të gjitha kushtet e specifikuara në leje në përputhje me afatet e përcaktuara nga Organi  Kompetent  të gjitha masat, planet dhe programet duhet të kryhen në bazë të kushteve të Lejës që është pjesë  përbërëse e kësaj Leje.
1.1.5 Kjo leje është vetëm për qëllimet e Parandalimit dhe Kontrollit të Integruar të Ndotjes në pajtim me Ligjin për Mjedisit Jetësor  ("Gazeta Zyrtare e R.M" Nr. 53/05,81/05, 24/07, 159/08, 83/09, 48/10, 124/10, 51/11, 123/12, 93/13, 187/13, 42/14, 44/15, 129/15, 192/15, 39/16, 99/18), (Gazeta Zytare e RMV nr.89/22, 171/22, 3/25 dhe 124/25), dhe asgjë  këtë Leje nuk e liron operatorin nga detyrimet për përmbushjen e kushteve dhe kërkesave  ligjore dhe akteve të tjera  nënligjore .
1.1.6 Organi  kompetent është i detyruar ,rregullisht të kontrollojë kushtet e përcaktuara me lejen  çdo shtatë vjetë  dhe  nëse është e nevojshme, t'i modifikojë ato.
1.1.7  Operatori duhet të parashtrojë kërkesë për riparim  të B-Lejës së integruar ekologjike deri te organi competent jo më vonë se një vitë para skadimit të afatit të dhënë në pikën 1.1.6.







2      Работа на инсталацијата
2.1       Техники на управување и контрола

2.1.1 Инсталацијата за која се издава дозволата, согласно условите во дозволата ќе биде управувана и контролирана онака како е опишано во барањето за добивање на дозвола, или на друг начин договорен со Надлежниот орган во писмена форма.
2.2.2 3а целата инсталацијата, опремата и техничките средства користени во управувањето со Инсталацијата за која се издава дозволата ќе бидат одржувани во добра оперативна состојба.
2.2.3 Во инсталацијата за која се издава дозволата ќе работи персонал кој е соодветно, обучен.
2.2.4 Операторот има  назначено  лице одговорно за прашањата од животната средина кое е  соодветно обучено, а ќе врши обука на останатиот  персонал.
2.2.5 Операторот писмено ќе го извести Надлежниот орган при промена на лицето одговорно за прашањата за животна средина ако тоа евентуално се случи.
2.2.6 Операторот при управување со инсталацијата во континуитет ќе ги одржува воспоставените стандарди и ќе води грижа за намалување на влијанието врз животната средина.
2.2.7 Копијата од ова Дозвола, како и оние делови од барањето кои вклучени во дозволата ќе бидат во секое време достапни за секој вработен кој ја извршува работата која е поврзана со условите во Дозволата.
2.2.8 Операторот ќе воспостави и ќе одржува процедури за идентификување на потребите за обука и за обезбедување на соодветна обука за сите вработени, чија работа може да има значителновлијание врз животната средина.Операторот е должен да чува записи од обуките.
2.2.9 Операторот ќе воспостави програма за комуникација со јавноста за да се обезбеди дека јавноста може да добие  информации во врска со состојбата со животната средина од Операторот во секое време.
2.2.10 Операторот е должен за спроведување на програмата за подобрување, мониторинг на системите за намалување на емисиите, тековна проценка на еколошките перформанси на инсталавијата, спроведување на мерки за подобрување на процесот, да развие процедура за комуникација со Надлежниот орган.
2.2.11 Операторот ќе подготви распоред на целите и задачите за животна средина.Распоредот, како минимум ќе обезбеди преглед на сите операции и процеси, вклучајќи и проценка на практичните опции за ефикасност на енергијата и другите ресурси, употреба на почиста технологија, почисто производство и превенција, потоа спречување, редукција и минимизирање на отпадот, како и вклучување на цели за намалување на отпадот.Распоредот ќе вклучува временски рамки за достигнувањето на поставените цели и ќе се однесува на период од минимум 5 (пет) години.Распоредот ќе се разгледува годишно на секои 12 месеци и сите измени треба да се пријават кај Надлежниот орган за ниво одобрение, како дел од годишниот извештај за животна средина (ГИЖС).
2.2.12 Операторот ќе му достави на Надлежниот орган програма за унапредување со животната средина (ПУЖС) за одобрување, во којашто ќе биде вклучена и временска рамка за остварување на целите и задачите за животната средина.По одобрување на програмата, Операторот треба истата да ја постави и да ја одржува.Таа ќе содрѓи:
                                            -Распределба на одговорностите за задачите;
                                            -Средства со кои тие може да се остварат ;
                                            -Време во кое тие може да се достигат.
ПУЖС ќе разгледува еднаш годишно на секои 12 месеци и соодветните    дополненија ќе се разгледуваат до Надлежниот орган за одобрение, како дел од годишниот извештај за животна средина (ГИЖС).Како дел од ГИЖС, операторот ќе подготви и ќе достави до Надлежниот орган Извештај за програмата, вклучувајќи ги успесите во постигнувањето на договорните цели.Таквите извештаи ќе се чуваат во рамките на инсталацијата за период не помал од 7 (седум)години и ќе се достапни за овластениот општински спектор за животна од Надлежниот орган.
2.2.13 Операторот ќе воспостави и одржување на целата инсталација и соодветната придружна опрема, која ќе има ефект врз состојбата со животната средина, врз основа на инструкциите на опремата.Соодветни записи и дијагностички тестирање за опремата треба да се чуваат за да послужат како подршка на програмата за одржување.Операторот јасно ќе ја лоција одговорноста за планирање, управување и извршување на сите аспекти од оваа програма на соодветниот персонал.
2.2.14 Операторот ќе воспостави и одржува програма за да се обезбеди дека постои соодветна контрола на процесот во разни модули од работењето.Програмата ќе ги идентификува клучните индикативни параметри за контрола на функционирање на процесот, како и методи за идентификација за мерење и контролирање на овие параметри.Секое отстапување од нормалните услови во кои што се одвива процесот ќе се документира и анализира за да се идентификува соодведни коректива активност.
2.2.15 Доколку во иднина се јави потреба од зафаќање на вода за било која намена за потребите на површинскиот коп во рамките на концесиското поле, согласно Законот за води потребно е да се прибави Дозволата за користење на вода од подземни или површински водни тела и за тоа веднаш да се извести Надлежниот орган.
2.2.16 Доколку при експлотоација на минералната суровина и други активности на ископување на земјиштето на концесиското поле се појави подземна вода која дотекува во експлотационото поле треба веднаш да се прекине со ископот на материјалот и да се превземат сите неопходни мерки за заштита на водите од загадување и за тоа веднаш да се извести Надлежниот орган.
2.2.17 Со започнување на проектираните техничко-технолошки параметри на системот на површинската експлотоација, се анулираат сите опасности кои можат негативно да влијаат врз подземните и површинските води.
2.2.18 За снабдување со технолошка и санитарна вода за потребите на работниците и инсталацијата водата се користи од водоводниот систем на ЈП Водовод и канализација Струга.
2.2.19 Снабдувањето со гориво на целокупната механизација и генераторот ќе се врши со цистерна од овластена компанија.Преточувањето ќе се изведува на посебен простор со превземање на сите мерки за безбедно преточување.Доколку во некој случај дојде до излевање, примарни интервентни мерки се поставување на пилевина како апсорбент која понатака се става во метални буриња и се одведува од овластена компанијa.













2 Puna  e instalimit
2.1 Teknika e menaxhimit dhe kontrolli

2.1.1 Instalim për të cilin jepet leja,  në përputhje me kushtet e lejës do të menaxhohet dhe kontrollohet siç është përshkruar në kërkesën për  dhënien e lejes , ose në mënyrë tjetër  në marveshje me organin kopetent në formë të shkruar.
2.1.2 Gjithë  instalacioni , paisjet dhe mjetet teknike  që shfrytëzohen për menaxhim të instalacionit për të cilën ësht dhënë leja do të mirëmbahen në gjendje të mirë operative.
2.1.3 Në instalacionin për të cilin është jepet  leja do të punoj personel të cilët janë të trajnuar në mënyrë adekuate.
2.1.4 Operatori do të caktoj person përgjegjës për çështjet nga mjedisi jetësor të cilët do të jenë trajnuar dhe do të kryejnë trajnim  të personelit tjetër.
2.1.5 Operatori në formë të shkruar do të lajmëroj organin kopetent nëse ndodhë ndryshimi i personit përgjegjës për çështjet nga mjedisi jetësor.
2.1.6 Operatori gjatë menaxhimit me instalacionin vazhdimisht duhet tu përmbahet standarteve të vendosura dhe të kujdeset për zvogëlimin e e ndikimit në mjedisin jetësor.
2.1.7 Ekzemplar të kësaj leje, si dhe ato pjesë nga kërkesa të cilat janë të përfshira në leje do të jenë në dispozicion në çdo kohë për secilin të punësuar që kryejn punë të cilët janë të lidhur me kushtet e lejes.
2.1.8 Operatori do vendos dhe do të mbajë procedura për identifikim e nevojave për trajnim dhe sigurimine e trajnimit adekuat për të gjithë të punësuarit, puna e të cilëve mundë të ketë ndikim të rëndësishëm në mjedisi jetësor. Operatori është i obliguar të mbaj shënime nga trajnimet.
2.1.9 Operatori do vendos program për komunikim me publikun për të siguruar që publiku mudë të marrë informacion në lidhje me gjendjen e mjedisit jetësor në çdo kohë nga operatori.
2.1.10 Operatori është i obliguar të zhvilloi procedur pë komunikom me organin kopetent, për zbatimin e e programit për përmisim, monitorimin e sistemit për zvoglimin e emisioneve, vlersimin e vazhdueshëm të performancës mjedisiore të instalacionit, zbatimin e masave  për përmisimin e procesit.
2.1.11 Operatori do të përgatis rregullshmëri për qëllimet dhe detyrat për mjedisin jetësor. Rregullshmëria, si minimum do të siguroj pasqyrë për të gjithë operacionet dhe proceset, përfshirë vlersimin në opcionet e praktikës për efikasitet të energjis dhe burimeve tjera,përdorimin e teknologjisë së pastërta, prodhimet e pastërta,  mandej parandalimin, reduktimin dhe mimimizimin e mbeturinave si dhe përfshirjen e qëllimeve për ndalimin e mbeturinave. Rregullshmëria do të përfshij kornizën kohore për aritjen e qëllimeve të vendosura dhe do të sillet për periudhen minimumi 5 vjet. Rregullshmëria do të shqyrtohet  çdo vitë, në çdo 12 muaj dhe të gjithë ndryshimet duhet tu paraqiten organit kopetent për miratimin e tyre, si pjesë nga raportit vjetorë për mbrojtjene mjedisit jetësor (RVMJ). 
2.1.12 Operatori do ti dorëzoi organit kompetent programin për përparim të mjedisit jetësorë (PPMJ) për miratim, në të cilën do të përfshihen kornizat kohore për realizimin e qëllimeve dhe detyrat e mjedisit jetësor.  Me miratimin e programit, operatori  të njëtën duhet ta vendos dhe ta mirëmbajë. Ajo do të përmbaj:
· Ndarja e përgjegjësive për detyrat,
· Mjetet me të cilat ato do të realizohen,
· Koha në të cilën mundë të arrien.
PPMJ do të shqyrtohet një herë në vitë, në çdo 12 muaj dhe plotësimet e duhura do ti shqyrtoj organi kopetent për miratim, si pjesë e raportit vjetorë të mjedisit jetësor (RVMJ). Si pjesë nga RVMJ, operatori do të përgatis dhe do të dorëzojë Raport për programin deri te organi kopetent, përfshirë sukseset e arritura të qëllimeve. Raportet e këtilla do të rruhen në instalacion në periudhen kohore më së paku 7 vjet dhe do të jenë në dispozicion të inspektorit të autorizuar për mjedisin jetësor nga organi kopetent.
2.1.13 Operatori duhet ti vendos dhe ti mirëmbaj të gjithë instalimet dhe paisjet e duhura shoqëruese, të cilat do të kenë efekt në situatën mjedisit jetësor, në bazë të udhëzimeve  të paisjes. Shënimet e duhura  dhe testimet diagnostike për paisjet duhet të rruhen që të shërbejnë si mbështetje për programin për mirëmbajtje. Operatori do të përcaktojë qartë përgjegjësin për planifikim,  menaxhimin dhe ekzekutimin e të gjitha aspekteve të këtij programi tek personeli i duhur.
2.1.14 Opeatori  duhet të krijoj dhe mirëmbaj program për të siguruar se ekziston kontrolli i duhur i procesit në modulet e ndryshme të punimit. Programi do të identifikojë parametrat kryesorë për kontrollin e funksionimit të procesit,  si dhe metodat e identifikimit për matjen dhe kontrollin e këtyre parametrave. Çdo devijim nga kushtet normale në të cilat zhvillohen procesi  do të dokumentohet dhe analizohet për të identifikuar veprimtarin e duhur korigjues.
2.1.15 Nëse në të ardhmen do të paraqitet nevoja për kapjen e ujit për çfarë do llojë qëllimi pëe nevojate në sipërfaqen gerrmuese  në kornizat e fushëa së koncensionit, në pajtim me Ligjin e ujërave është e nevojëshme të merret Leja për shfrytëzimin e ujit nga trupat ujor nëntokësor ose  sipërfaqësor dhe  menjëher të njoftohet orgni kopmetent.
2.1.16 Nëse gjtë eksploatimit të lëndëve të para minerale dhe aktiviteteve të tjera të gërmimit të tokës në fushën e koncensionit nëse paraqiten ujëra nëntokësor që rrjedhin në fushën e eksploatimit, duhet menjëherë të ndërpritet gërmimi i matrialit dhe të merren të gjitha masat e nevojshmë për mbrojtjen e ujërave nga dotja dhe menjëher të njofohet organi kompetent.
2.1.17 Me fillimin e sistemit për projektimi të parametrave tekniko-teknologjik, në sipërfaqen e eksploatimit, do të anulohen të gjithë rreziqet  të cilët mundë të kenë ndikim negativ në ujërat nëntokësor dhe sipërfaqsor.
2.1.18  Për furnizimin me ujë teknologjik dhe sanitar për nevojat e punonjësve dhe instalimin, uji përdoret nga Sistemi i Furnizimit me Ujë të  NP-Ujësjellësit dhe Kanaliyimeve Strugë.
2.1.19 Furnizimi me ujë teknologjikë dhe sanitar për nevojat e të punësuarve shfrëtëzohen nga NPN,,Proaqua,,. Furnizimi i të gjithë makinerisë dhe gjeneratorit me karburantë do të kryhet me cisternë nga kompanija e autorizuar.Derdhja do të kryhet në hapsirë të vecantë me marrjen e të gjitha masave për derdhje të sigurtë. Nëse në disa raste ndodh deri te derdhja, masat e ndërhyrjes primare e vendosin tallashin si një absorbues, i cili vendoset më tej në fuçi metalike dhe largohet nga një kompani e autorizuar.

















2.2 Суровини (вклучувајќи и вода) 
2.2.1 Операторот, согласно условите од дозволата, ќе користи суровини (вклучуваќи ја и водата) онака како што е опишано во документите наведени во Табела 2.2.1, или на друг начин договорен со Надлежниот орган во писмена формa.
	Табела : 2.2.1 Суровини (вклучувајќи и вода)

	Опис 
	Документ 
	Дата кога е примено

	Водоснабдувањето со технолошка и санитарна вода на локација се врши со дотур на цистерна која се полни од водоводот на с. Мороишта каде е сместено седиштето на фирмата.
	Барање за Б-ИСКЗ 
Прилог  IV

	12-3192/1 од 02.06.2026


	Напојувањето на деловните објекти на локацијата со електрична енергија е преку електро енергетски систем на РСМ додека сепарацијата работи со агрегат во склоп на дробилката и како погонско гориво користи нафта 0,5 тони на ден.  
	Барање за Б-ИСКЗ 
Прилог IV
	12-3192/1 од 02.06.2026




2.2.2 Операторот ќе ги чува суровините во посебни складишта или покриени и затворени простории за чување, со соодветен температурен режим и влажност.
2.2.3 Операторот ќе ги одели суровините кои во меѓусебен контакт или во контакт со вода може да развијат реакција или да се растворат.Операторот ќе обезбеди безбедно чување на суровините и ќе се грижи за интегритетот на складиштата.
2.2.4 Пакувањето со суровините ќе се извршува според упастствата и препораките од производителот и упатството за безбедно пакување со материалите.
2.2.5 Транспортниот систем треба да биде контролиран и инспектиран регуларно , со што не би имало растурање/дисперзија на материјалот. Операторот треба да ги евидентира сите недоследости и записите од истите да ги чува.
2.2.6 Во опфатот на локацијата не се складираат опасни субстанции или истите времено се наоѓаат во минимални – ограничени количества кои требада обезбедат тековна и безбедна работа на постројката: Доколку механизацијата располага со дополнителна опрема за која е потребна поголема количина на гориво,истото ќе биде складирано во резервоарите на опремата или во садови за складирање на гориво. Истото се однесува и за маслата за потребите на постројките и опремата.
2.2.7 Во фаза на експлотоацијата нема да има користење на подземни и површински води , како и испуштање на отпадни води во реципиент или подземни води, односно такви активности на концесиското поле нема да се извршуваат.


2.2 Lëndë e parë ( duke përfshir edhe ujin)

2.2.1 Operatori, në pajtim me kushtet e lejes, do të shfrytëzoj materiale të pa përpunuara  ( duke përfshir edhe ujin) ashtu sic është përshkruar në dokumentet e theksuar në Tabelën 2.2.1 ose në mënyrë tjetër dakorduar me Organin kompetent në formë të shkruar.

	Tabela : 2.2.1  Lënda e parë ( duke përfshir edhe ujin)

	Pëshkrim
	Dokument
	Data e pranimit

	Furnizimi me ujë teknologjik dhe sanitar në lokacion bëhet përmes dërgesës me cisternë, e cila mbushet nga ujësjellësi i fshatit Moroisht, ku ndodhet selia e kompanisë
	Kërkesën për marrjen e B-lejës së integruar ekologjike
Kapitulli IV
	12-3192/1 të 02.06.2026



	Furnizimi i objekteve afariste me energji elektrike në lokacion bëhet përmes sistemit elektroenergjetik të RSM-së, ndërsa separacioni punon me agregat në kuadër të dërrmuesit (thërrmuesit) dhe si lëndë djegëse përdor naftë, 0.5 ton në ditë
	Kërkesën për marrjen e B-lejës së integruar ekologjike
Kapitulli IV
	12-3192/1 të 02.06.2026




2.2.2 Operatori do të ruajë materialet e papërpunuara në depo të posacme ose në dhomat e mbyllura me kushte të përshtatshme të temperaturave dhe nga lagështia. 
2.2.3 Operatori do të përpunojë lëndët e para që në kontakt të ndërsjellë ose në kontakt me ujin mund të zhvillojnë një reagim ose të shpërndahen. Operatori do të sigurojë ruajtjen e sigurt të lëndëve të para dhe do të kujdeset për integritetin e magazinave.
2.2.4 Paketimin e  lëndëve  të para do të kryhet sipas udhëzimeve dhe rekomandimeve nga prodhuesi si dhe mrojtja e materialeve të paketuara.
2.2.5 Sistemi i transportit duhet të kontrollohet dhe inspektohet rregullisht, të cilat nuk do të kishin dispersionin / shpërndarjen e materialit. Operatori duhet të regjistrojë të gjitha mospërputhjet dhe regjistrimet prej tyre.
2.2.6 Në kuadër të lokacionit nuk do të ketë  substanca të rrezikshme ose ata përkohësisht janë minimale - sasi të kufizuar që duhet të ofrojnë funksionimin aktual dhe të sigurt : Nëse makineri ka pajisje shtesë që kërkon një sasi më të madhe të karburantit, ajo do të ruhen në rezervuarët e pajisjeve ose në anijet e magazinimit të karburantit. E njëjta gjë vlen edhe për  vajra  dhe sistemin e paisjeve.
2.2.7 Në fazën e shfrytëzimit, nuk do të ketë përdorim të ujërave nëntokësore dhe sipërfaqësore, si dhe shkarkimin e ujërave të ndotura në një ujë pranues ose nëntokësor, d.m.th. aktivitete të tilla në fushën e koncesionit nuk do të kryhen.




2.3 Пакување искладирање на отпадот


2.3.1 Операторот, согласно условите од дозволата, ќе пакува и ќе го складира отпадот онака како што е опишано во документите наведени во Табела 2.3.1 , или на друг начин договорен со Надлежниот орган на писмено,се издава оваа дозвола и ќе ги почитува и спроведува обврските кои произлегуваат од овој стандард.
	Табела : 2.3.1 : Пакување и складирање на отпадот 

	Опис
	Документ 
	Дата кога е примено

	Отпад од технолошкиот процес 
	Проглавје V,Барање за добивање Б-ИСКЗ
	12-3192/1 од 02.06.2026


	Отпад од одржување на опремата и постројките
	Проглавје V,Барање за добивање Б-ИСКЗ
	12-3192/1 од 02.06.2026


	Постапување со отпад, пакување и складирање на цврст отпад
	Проглавје V,Барање за добивање Б-ИСКЗ
	12-3192/1 од 02.06.2026


	Собирање и транспортирање на отпадот
	Проглавје V, Барање за добивање Б-ИСКЗ
	12-3192/1 од 02.06.2026




2.3.2 Отпадот ќе се складира на посебно определени места, соодветно заштитени од прелевање и истекнување на течностите. Отпадот да биде јасно означен и соодветно одделен.
2.3.3 На внатрешната патна мрежа и работниот простор нема да има отпадоци. Во рамките на работните процедури , операторот ќе вклучи чистење на локацијата и елиминизација на изворот на отпадот.
2.3.4 Операторот со отпадот ќе постапува соодветно и на начин со кој ќе нема да се дозволи : загадување на животна средина , водата, воздухот и почвата.
2.3.5 Операторот е должен со отпадот да постапува на следниот начин : да го селектира, да го класифицира, да го предаде на право или физичко лице, овластено за собирање, транспорт, преработка, отстранување и / или известување на истиот.






	Табела 2.3.2 : Отпад складиран на самата локација
	Опис на отпадот
	Место на складирање на самата локација
	Начин на складирање
	Услови на складирање

	Отпад од дробење и сеење на  камен јаловина
	На посебно  определено место во круг на инсталацијата
	Рекултивација на површинскиот коп
	Се користи за уредување на тревните површини на самата локација а дел се презема од приватни преземачи

	Комунален отпад (измешан комунален отпад)
	Во круг на инсталацијата
	Посебен контењер
	Договор за деловна соработка со овластена фирма ЈП Комунално - Струга

	Метален отпад
	На посебно определено место 
	
	Договор за деловна соработка со овластена фирма ЗД „ОТПАД“ ДООЕЛ, Охрид 05-152, склучен на 04.05.2026

	Одржување на моторни возила (сервисирање)и одржување на хидраулична опрема
	
	
	Изјава за сервисирање на возилата во сопствена режија  бр. 0302-43 од 08.06.2026, заверена на нотар

	Користење на струја
	
	
	Сопствен генератор

	Користање на вода
	
	
	Од градски водовод со дотур на цистерна до локацијата

















2.3   Menaxhim dhe deponimin  e mbeturinave 

2.3.1 Operatori,në pajtim me kushtet e lejes, do të udhëheq dhe do ta deponoj mbeturinën ashtu sic është prshkruar në dokumentet e theksuara në Tabelen 2.3.1, ose në mënyrë tjetër dakorduar me Organin kompetent në formë të shkruar.
	Tabela:  2.3.1 Menaxhim dhe deponim i mbeturinave

	Përshkrim
	Dokument
	Data e pranimit

	Mbeturina nga procesi teknologjik 
	Kapitulli V, Kërkesë për marrjen e B-lejës së integruar ekologjike
	12-3192/1 të 02.06.2026


	Mbeturinat nga mirëmbajtja e paisjeve dhe 
	Kapitulli V, Kërkesë për marrjen e B-lejës së integruar ekologjike
	12-3192/1 të 02.06.2026


	Trajtimi I mbeturinave, menaxhimi dhe deponimi I mbeturinave të ngurta.
	Kapitulli V, Kërkesë për marrjen e B-lejës së integruar ekologjike
	12-3192/1 të 02.06.2026


	Paketimi dhe transportimi i mbeturinave
	Kapitulli V, Kërkesë për marrjen e B-lejës së integruar ekologjike
	12-3192/1 të 02.06.2026




2.3.2 Mbeturinat duhet të ruhen në zona të posaçme të përcaktuara, të mbrojtura në mënyrë adekuate nga mbipopullimi dhe rrjedhja e lëngjeve. Mbeturinat duhet të shënohen qartë dhe të ndahen në mënyrë të përshtatshme.
2.3.3 Nuk do të ketë mbeturina në rrjetin rrugor të brendshëm dhe hapësirën e punës. Edhe brenda procesit të punës, operatori do të përfshijë pastrimin e vendit dhe eliminimin e burimit të mbeturinave.
2.3.4 Operatori me mbeturinat do të veprojë në përputhje me rrethanat dhe në një mënyrë që nuk do të lejohet: ndotja e mjedisit jetësor , ujit, ajërit dhe tokës.
2.3.5 Operatori është i detyruar të procedojë me mbetjet në mënyrën e mëposhtme: të bëjë selektimin, të tranferojë në personat fizik dhe juridik , i autorizuar për mbledhjen,  transportimin, përpunimin, largimin dhe / ose njoftimin e mbeturinave.


	Tabela:  2.3.2  Mbeturina të deponuara në vetë lokacionin

	Përshkrimi i mbeturinave 
	Vendi i deponimit në lokacion
	Mënyra e deponimit 
	Kushtet e deponimit

	
Mbeturina nga gërmimi dhe  coptimi i gurit 
	Në një vend të caktuar posaçërisht brenda zonës së instalimit

	Rikultivimi i minierës sipërfaqësore


	Përdoret për rregullimin e sipërfaqeve të gjelbra në vetë lokacionin, ndërsa një pjesë merret nga kontraktorë private

	Mbledhja e mbeturinave (mbledhja e mbeturinave të përziera)


	Në rrethin e instalimit 
	Kontinjer i posacëm

	Marrëveshje për bashkëpunim afarist me kompaninë e autorizuar NP – Komunalle  Strugë

	Mbeturinat metalike
	Në një vendë të caktuar 
	
	Marrëveshje për bashkëpunim afarist me kompaninë e autorizuar ShPК "OTPAD" SHPKNJP, Ohër 05-152, e lidhur më 04.05.2026

	Mirëmbajtja e mjeteve vozitëse (servisimi)
	
	
	Deklaratë për servisimin e automjeteve në regji të vet me nr. 0302-43 të datës 08.06.2026, e vërtetuar te noteri

	Shfrytëzimi i rrymës
	
	
	Gjeneratorin e vet

	Shfrytëzim i ujit
	
	
	Nga ujësjellësi i qytetit me dërgesë me cisternë deri në lokacion







2.4 Преработка  и одлагање на отпад

2.4.1 Операторот, согласно условите во дозволата, ќе ги преработува и одлага отпадот како што е опишано во документите наведени во Табела 2.4.1, или на друг начин договорено написмено со Надлежниот орган.
2.4.2 Во границите на инсталацијата смее да се одлага исклучиво интерен отпад.
2.4.3 Отпадот во границите на локацијата ќе биде времено складирање најмногу до 6 месеци од денот на неговото складирање.
2.4.4 За собирање, транспортирање и депонирање на комуналниот отпад операторот поседува Договор склучен со овластено претпријатие ЈП КОМУНАЛНО - Струга.
2.4.5 Во инсталацијата за ископ и минерална суровина и сепарација на „ИНГ ЛУЛИ“ ДОО  с.Ливада, локација с. Делогожда, не се создва никаков течен отпад.
     2.4.6. Инертниот отпад може да се чува на границите на инсталацијата


	Табела:  2.4.1 Искористување и отстранување на отпадот

	Опис
	Документ
	Дата кога е примено

	Во инсталацијата нема да се вршат операции на преработка на отпадот




















	2.4     Përpunimi dhe deponimi i mbeturinave

2.4.1 Operatori, konform kushteve në leje ,do të përpunoj dhe  deponoj mbeturinat sic është përshkruar në dokumente të cekuna në Tabelën 2.4.1, ose në mënyrë të ndryshme të kontraktuar  me shkim me Organin kompetent.
2.4.2 Në kufijtë e lokacionit mundë të hidhen vetem mbetjet interne .
2.4.3 Mbetjet brenda kufijve të lokacionit  duhet të jenë të deponuara më së shumti se 6 muajë  nga data e deponimit  të tyre.
2.4.4 Për grumbullimin, transportin dhe deponimin e mbeturinave komunale, operatori ka lidhur Kontratë me ndërmarrjen e autorizuar  NP – Komunalle  Strugë
2.4.5 Në instalimin për gërmim dhe lëndë të parë minerale dhe ndarje (separacion) të "ING LULI" SH.P.K. fsh. Livadhi, lokacioni fsh. Delogozhdë, nuk krijohet asnjë lloj mbetje e lëngët. 2.4.6.
2.4.6 Në kufijt e instalimit mund të deponohen vetëm mbeturina inerte.

	Tabela:  2.4.1 Përdorimi dhe largimi i mbeturinave

	Përshkrim
	Dokument
	Data e pranimit

	Në instalim nuk do të kryhen operacione të përpunimin e   mbeturinave.
						















2.5. Спречување и контрола на хавари

2.5.1 Операторот, согласно условите во дозволата, ќе ги спречи и ограничи последичи од хаварии, онака како што  е опишано во документи наведени во Табела 2.5.1 или на друг начин писмено договорено со Надлежниот орган.
	

	Табела:  2.5.1 Спречување и контрола на несакана  дејствија

	Опис
	Документ
	Дата кога е примено

	Додаток ХIII
	Барање за Б-ИСКЗ
	12-3192/1 од  02.06.2026



	
2.5.2 Во случај на несреќа Операторот веднаш треба да :
· Го изолира изворот на било какви емисии,
· Спроведе непосредна истрага за да се идентификува природата, изворот и причината на било која емисија,
· Го процени загадувањето на животната средина, предизвикано од инцидентот.
· Да идентификува и спроведе мерки за минимизирање на емисиите и ефектите кои следуваат,
· Го забележи датумот и местото на несреќата,
· Го извести Надлежниот орган и другите релевантни институции.
2.5.3 Во инсталацијата нема да се вршат поправки и сервисирање на возила и машини, нема да се создава отпад од минерално нехлорирано масло за подмачкување на сопствените возила и оотпадни олови акумулатори, туку сервисирањето на возилата се врши во сервис.На локалитетот Краста може да се вршат самопривремени и мали интервенции, поради што операторот има склучен Договор со овластени компании за собирање на тие видови отпад. Доколку би се создало отпадно масло, истото ќе се чува во метални буриња во посебен магацин се до негово предавање на овластена компанија.
2.5.4 За собирање на комунален отпад (измешан комунален отпад) операторот поседува Договор склучен со овластена компанија ЈП Комунално - Струга.
2.5.5 Се забранува истурање, фрлање горење или согорување на опасниот отпад.
2.5.6 Се забранува мешање на опасниот отпад со друг вид на опасен отпад, како и мешање со друг вид неопасен отпад.
2.5.7 За предавањето на било кој вид на отпад на овластени откупувачи Операторот е должен да поседува соодветен документ (склучен договор, документ за плаќање или друг документ со кој се докажува предавањето откупувањето на отпадот).

2.5.8 Се забранува одлагање на било каков отпад на несоодветни места и во несоодветни садови , во и надвор од кругот на Инсталацијата.
2.5.9 Операторот, согласно Правилник за формата и содржината на дневникот за евиденција за постапувањее со отпад, формата и содржината на формуларите за идентификација и транспорт на отпадот и формата и содржинат со отпад (Службен Весник на Р.М. бр.7/06, 68/14) е должен да пополнува Идентификационен формулар за отпад.
2.5.10 Во случај на хаварија на некоја од машините во процесот на експлотацијата на минералната суровина, местото треба да биде обезбедено , лоцизирано и заштитено од истекнување на горива и масла во најкраток можен рок.
















2.5 Parandalimi dhe kontrolli i Havarive

2.5.1 Operatori në pajtim me kushtet e lejes do ti parandaloj dhe kufizoj pasojat e avarive, ashtu sic është parashkruar në dokumentet e theksuara  në Tabelën 2.5.1 ose  në mënyrë tjeter dakorduar në formë të shkruar me Organin kompetent.

	Tabela : 2.5.1 Parandalim dhe kontrollim i veprimeve të padëshiruara 

	Përshkrim
	Dokumenti
	Data kur është pranuar

	Kapitulli XIII
	Plotësim i Kërkesës për marrjen e B-lejës së integruar ekologjike
	12-3192/1 të 02.06.2026






Kushtet plotësuese


2.5.2 Në rastë  aksidenti, Operatori duhet menjëherë të :
- Të izoloi  burimin e çdo emetimii,
- Të kryejë  hetime  të menjëhershme  për të identifikuar natyrën e burimit  dhe shkakun e çdo emisioni,
- Të vlersojë ndotjen e mjedisit jetësor ,  të shkaktuar nga incidenti.
-Të identifikojë dhe zbatojë masat  për të minimizuar emetimet dhe efektet që pasojnë,
-Të verifikoj datën dhe vendin e aksidentit,
- Të lajmëroj Organin Kompetent dhe institucionet tjera relevante.
2.5.3 Në Instalim nuk do të  kryhen riparimet dhe servisimi i automjeteve dhe makinerive,që të mos krijohen  mbeturinave nga lëndët minerale jo-tëklorizuara për  automjete dhe mbetje të baterive ose akumulatorëve,  por servisimi i automjeteve të kryhet në servis .Në lokacionin Krasta  mund të kryhen vetëm ndërhyrje të vogla përkohësiahtë  , për shkak se operatori ka lidhur Kontratë me ndermarrje të autorizuar për arsyje të ketij veprimi. Në qoftëse do të krijohen mbeturina nga derivatet e naftës , ajo do të mlidhet dhe do të mbahet në një depo  të veçantë deri në dorëzimin e saj tek një ndermarrje  e autorizuar.
2.5.4 Për mbledhjen e mbeturinave (mbeturinat e përziera) operatori posedon Kontrat të lidhur me ndermarrjen e autorizuar NP – Komunalle  Strugë.
2.5.5 Ndalohet derdhja, shkatërrimi i djegies ose djegia e mbeturinave të rrezikshme.
2.5.6 Ndalohet përzierja e mbeturinave të rrezikshme me llojet e tjera të mbeturinave të rrezikshme, si dhe përzierja me llojet e tjera të mbeturinave jo të rrezikshme.
2.5.7 Për transferimin e çdo lloji të mbeturinave tek blerësit e autorizuar, Operatori është i detyruar të posedojë një dokument të përshtatshëm (kontratën e lidhur, dokumentin e pagesës ose dokument tjetër që vërteton transferimin e blerjes së mbeturinave).
2.5.8 Ndalohet largimi i mbeturinave në vende të papërshtatshme dhe në kontejnerë të papërshtatshëm, brenda dhe jashtë rrethit të Instalimit.
2.5.9 Operatori, në përputhje me Rregulloren për formën dhe përmbajtjen e ditarit për evidentimin dhe menaxhimin e mbeturinave, formën dhe përmbajtjen e formularëve për identifikimin dhe transportimin e mbeturinave dhe formën dhe përmbajtjen e mbeturinave ("Gazeta Zyrtare e Republikës së Maqedonisë" nr.7 / 06, 68/14) është i detyruar të plotësojë formularin e identifikimit për mbeturinat.
2.5.10 Në rastë  të aksidentit të madh në njërën nga makinat në procesin e eksploatimit  të lëndëve të para , vendi duhet të sigurohet, të jetë i vendosur dhe i mbrojtur nga rrjedhja e lëndëve djegëse dhe vajrave sa më shpejt që  të jetë e mundur.



















2.6 Мониторинг
2.6.1 Операторот, согласно условите во дозволата, ќе изведува, мониторинг , ќе го анализира и развива истиот како што е опишано во документите наведени во Табела 2.6.1, или друг начин писмено договорен со Надлежниот орган.

	Табела : 2.6.1 Мониторинг

	Опис
	Документ
	Дата кога е примено

	Мониторинг на суспендирани честици со големина од десет микрометри (ПМ10)
· ММ 1- на влез – граница на локација
	Барање за добивање Б-ИСКЗ 12-3192/1 
 Прилог XI
Лабораториски извештај  084-Б/ 2026
Изработувач: ,,ЕКО-КОНТРОЛ“ ДОО Охрид
Подружница ,, ЕКО ЛАБ“
	02.06.2026


	Мерење на бучава
Четри мерени места:
-ММ1- влез на објектот
-ММ2- јужно од објектот
-ММ3 – западно од објектот
-ММ4 – северно од објектот
	Барање за добивање Б-ИСКЗ  12-3192/1
Прилог X.2 
Лабораториски извештај 
084-Б/ 2026
Изработувач: ,,ЕКО-КОНТРОЛ“ ДОО Охрид
Подружница ,, ЕКО ЛАБ“ 
	02.06.2026



2.6.2  Операторот ќе обезбеди:
а) безбеден и постојан пристап  до мерните места, са да се овозможи земење примероци/ моноторингот да биде изведено во релација со  точките на емиси наведени во Додаток 2, освен ако не е поинаку  наведено во Додаток ; и
б) безбеден пристап до други точки на земање примероци / мониторинг, кога тоа ќе го побара Надлежнкиот орган.
2.6.3 Земање примероци и анализите ќе се изведи според ИСО стандардите.


2.6  Monitorimi 
2.6.1 Operatori në pajtim me klushtet e lejës , do të realizojë monitorim, do ta analizojë dhe zhvilloj të njëjtin sic është përshkruar në dokumentet e theksuara në Tabelën 2.6.1 ose në mënyr tjetër dakorduar në formë të shkruar me Organin kompetentë.

	Тabela; 2.6.1 Monitorim

	Përshkrim
	Dokument
	Data e pranimit

	Monitorimi i grimcave të suspenduara me një madhësi prej dhjetë mikometra (PM10)

Njëvendë matës:
-MM1 - në hyrje – kufiri i lokacionit
	Kërkesë për marrjen e B-lejës së integruar ekologjike 
12-3192/1
Kapitulli XI	
Raportë laboratorik 084-Б/ 2026
Përpilues:,,EKO LAB“ SHT Ohër
Filiala : ,,EKO LAB“
	02.06.2026


	Matje nga zhurma
Katër vende matëse:
-MM1 - hyrja e objektit 
-MM2- në jug të objektit
-MM3- në perëndim të objektit
-MM4- në veri të objektit
	Kërkesë për marrjen e B-lejës së integruar ekologjike 
12-3192/1
Kapitulli X.2
Raportë laboratorik
 084-Б/ 2026
Përpilues:,,EKO LAB“ SHT Ohër
Filiala : ,,EKO LAB“
	02.06.2026



2.6.2 Operatori do siguroj:
a)Qasje të sigurta dhe konstante deri te vendet e matjes, që të mundësohet marrja e ekzemplarëve, monitorimi të kryhet ne relacion me pikat e emetimit të cekura në Shtojcën (aneks)2, nëse nuk është ndryshe  e cekur në Shtojcën dhe 
b)Të siguroj hyrje deri te pikat tjera për marrjen e ekzemplarëve, monitorimi, kur atë do e lërkoj Organi competent
2.6.3 Marrja e ekzemplarëve dhe analizat do kryhen sipas ISO standarteve.

2.7 Престанок на работа

2.7.1 Операторот, согласно условите во дозволата, ќе обезбеди услови за престанок на работата на инсталацијата како што е пишано во документите наведени во Табела 2.11.1, или на друг начин договорен со Надлежниот орган на писмено

	Табела:  2.7.1 Престанок на работа

	Опис 
	                                     Докумет
	Дата кога е примено

	
Ремедијација

	Додаток ХIV
Барање за добивање Б-ИСКЗ
	12-3192/1 të 02.06.2026





2.8 Инсталации со повеќе оператори

2.8.1 Со инсталацијата за која се издава управување само еден оператор или,
2.8.2 Ова дозвола е валидна само за оние делови од инсталацијата што се означени на мапа во деловот  1.1.2 од ова дозвола












2.7 Ndalim I punës

2.7.1  Operatori, conformë  kushteve në leje, do siguroj kushtet për ndalimin e punëve në instalim sic është e përshkruar në dokumentet e cekura në Tabelen 2.7.1, ose në mënyr tjetër të ndryshme të kontratuara me shkrime me Organin competent.

	Tabela:  2.7.1 Ndalimi i Punës 

	Përshkrim
	                               Dokument
	Data e pranimit

	Rehabilitimi
	Kapitilli XIV
Kërkesë për marrjen e B-lejës së integruar ekologjike
	12-3192/1 të 02.06.2026




2.8      Instalimi me më shumë operator

2.8.1 Me instalimin për të cilin jepet leja, menaxhon një operator,  ose
2.8.2 Kjo leje është valide vetëm për ato pjesë të instalimit  të shënuara  në hartë në pjesën 1.1.2 nga kjo leje.











3 Документација 

3.1.1 Документацијата ќе содчржи податоци за :
а) Секоја неисправност , дефект или престанок на работата на постројката, опрема  или техниките ( вклуќувајќи краткотрајни и долготрајни мерки за поправка) што може да има, имало влиание на перформанците за животната средина што  се однесува на инсталацијата за која се издава дозволата.Овие записи ќе бидат чувани во дневник воден за таа цел:
б) Целиот спроведен мониторинг и земање примероци и сите примероци  и сите проценки и оценки направени на оцнова на тие податоци.
3.1.2 Документацијата од  3.1.2 ќе биде достапна за инспекциски од страна на Надлежниот орган во било кое пристојно време.
3.1.3 Копија од  било кој специфициран или друг документ ќе му биде доставен на Надлежниот орган на негово барање и без надокнада.
3.1.4 Специфицираните и другите документи треба:
а)  да бидат читливи
б) да бидат направени што е можно побрзо:
ц) да  ги вклучат сите дополнување и сите оригинални документи кои можат да се приложат 
3.1.5 Операторот е должен специфицираната и другата документација да ја чува најмалку  пет години вклуќувајчи го и престанокот со работа на инсталацијата.
3.1.6 За целиот примен или создаден отпад во инсталацијата за која што се издава дозволата, операторот ќе има документација ( и ќе ја чува најмалку пет години вклучујаќи го и  престанокот со работа на инсталацијата ) за:
a) Состав на отпадот, или онаму каде што е можно, опис;
b) Најдобра проценка на количината создаден отпад
c) Трасата на транспорт на отпдот за одлагање и 
d) Најдобра проценка на количина отпад испратен на преработка.
3.1.7 Операторот на инсталацијата за која што се издава дозволтата ќе направи записник, доколку постојат жалби или тврдење за нејзино влијание врз животната средина. Во записникот треба са стои датум и бреме на жалбата, како и кратко резиме доколку имало било каква истрага по таа основа и резултати од истата. Таквите записи треба да бидат чувани во дневник воден за таа цела.




3 Dokumetet

3.1.1 Dokumentet do kenë informata për:

a). Cdo pasaktësi , prishje apo ndalesë e punimeve të impiantit, pajisjeve ose teknikat( duke involvuar masat afatshurtra apo afatgjata për riparim) të cilatmund të kenë, të pasur ose të kenë ndikim në performansat për mjedinin jetësor, të cilat I përkasin instalimit për të cilin lëshohet leja.Këto shënime do të ruhen në ditarin e udhëzuar për këtë qëllim.
b). I gjithë monitorimi i implementuar  dhe marrja e ekzemplarëve dhe të gjithë vlersimet e bëra në baz të tyre informatave.
3.1.2 Dokumentet nga 3.1.2 do të jenë do të jenë në dispozicion të inspekcioni nga ana e Organit kompetent ne cdo kohë të përshtatshme.
3.1.3 Kopje të cdo dokumenti tjetër apo të specifikuar do të dorëzohet te Organi kompetent, me kërkesën e tij dhe pa kompensim.
3.1.4 Dokumentet tjera apo të specifikuar duhet të:
a) Të jenë të lexueshme
b)  Të jenë të bëra sa më shpejt të jetë e mundur 
c) Inkuadrojn gjithë shtesat dhe gjith dokumentet origjinale të cilat mund të dorëzohen
3.1.5 Operatori është i obliguar që dokumentet tjeter dhe të specifikuara ti ruaj më së paku për pesë vite duke involvuar dhe ndalimin e punëve në instalim.
3.1.6 Për gjithë mbeturinat e pranuara apo të krijuar në instalim për të cilën eshtë lëshuar leja, operatori do mbaj dokumentacion ( dhe do e ruajë për pesë vite, duke involvuar dhe ndalesën  për punë në instalim) për :
a) Përmbajtjet e mbeturinave , ose atje ku është e mundshme , përshkrim
b) Vlerësimin më të mirë për sasinë e mbeturinave të krijuara
c) Rruga për transportin e mbeturinave për deponim dhe 
d) Vlerësimi më i mir  për sasin e mbeturinave të dërguara për përpunim.	
3.1.7 Operatori iinstalimit për të cilën jepet leja do përpiloj procesverbal, nëse ka ankesa apo konstatime për ndikimin mbi ambientin jetësor. Nëse procesverbali duhet të ketë datë dhe koha  e ankesës , si dhe rezime e shkurtër nëse ka pasur cfardo investigimi në këtë bazë si dhe rezime e njëjta, Procesverbalet e tilla duhet të ruhet në dita për këtë qëllim.








4            Редовни извештаи

4.1.1 Сите извештаи и известувања што ги бара ова дозвола,операторот ќе ги испраќа до Надлежниот орган за животна средина.
4.1.2 Операторит ќе даде извештаи за параметри од Табела Д2 ВО Додатокт 2:
a) Во  однос на наведени емисиони точки;
b) За периодите за кои се однесува извештаи наведени во Табела Д2 од Додаток 2 и за обликот и содержина на формуларите, операторот и надлежниот орган ќе се договорат за време на преговорите;
c) Давање на податоци за вакви резултати и процени како што може да биде барано од страна на формуларите наведени во тие Табели ; и 
d) Испраќање на извештаи од Надлежниот орган во рок од :

 -14 дена после извршеното мерење на концентрацијата на суспендираните честички со големина од десет микрометри (ПМ10) во мај 2027 година, односно до Мај секоја година.
- 14 дена после извршеното мерење на бучавата во мај 2027 година, односно до  Мај на секоја  година.




















4         Raporte të rregullta

4.1.1 Të gjithë raportet  dhe lajmërimet të cilat kërkohen nga kjo leje. Operatori do i dërgoj deri te Organi kompetent për mjedisin jetësor
4.1.2 Operatori do të jep raport për parametrat nga tabela D2 në Shtojcën :
a) Relacion me pikat e emetimit të cekur;
b) Për  periudhat për të cilat referohet i cekur në Tabelën D2 nga Shtojca 2 dhe për formën dhe përmbajtjen të formularit, operatori dhe Organi kompetent  do dekorohen gjat kohës së negociatave;
c) Dhënia e informatave për rezulltatet të këtilla dhe vlerësime sic mund të kërkohet në formular të cekura në ato Tabela dhe;
d) Dërgimi i raportiti deri te Organi kompetent në afat prej:

-14 ditë mbas realizimit të matjeve të koncentruara të substancave të suspenduara me madhësi deri në dhjetë mikometra (PM10) në  Qershorë të vitit 2027, gjegjësishtë deri në Mај cdo vitë.
- 14 ditë mbas realizimit të matjeve të zhurmës në Qershorë të vitit 2027, gjegjësishtë deri në Mај cdo vitë.













5 ИЗВЕСТУВАЊЕ

5.1.1 Операторот ќе го извести Надлежниот орган без одложување:
а) Кога ќе забележи емиси на некоја супстанцакоја го надминува лимитото  или критериумот на ова дозвола, наведен во врска со таа супстанција;
б) Кога ќе забележи фугитивна емисија што предизвикала или може да придизвика загадување, освен ако емитираната количина е многу мала да не може да придизвика загадување;
ц) Кога ќе забележи некаква неисправност, дефект или престанок на работата на постројка или техникуте, што предизвикало или има потенцијал да предизвика; и
д) било каков несакан дејство што предизвикало или има потенцијал да предизвика загадување; и
5.1.2 Операторот ќе даде писмено инзвестување што е можно побрзо, за секое од следниве;
а) Пермаментен престанок на работата на било кој дел или на целата инсталацијата, за која се издава дозволата ;
б) Престанок на работата на билокој дел или на целата инсталација, за која се издава дозволата;
ц) Повторно стартување на работата на некој дел  или целата инстлација за која што се издава дозволата, по престанок по известување според 5.1.3 (б).
5.1.3 Операторот че даде писмено известување во рок од 14 дена пред нивното појавување, за следниве работи:
а) било каква промена на трговско име на Операторот, регистарски име или на адреса на регистрирана канцеларија;
б) промена на податоцитеза холдинг на компанијата на операторорт (вклуќувајчи и податоци за холдинг компанијата кога операторот станува дел од неа);
ц) за активиности  кога операторот  оди во стечај склучува доброволен договор или оштетен.












5 LAJMËRIME
5.1.1 Operatori do e informojë Organin competent pa shtyrje:
a) Kur do të vërej emetim të ndonjë substance e cila e tejkalon limitin apo kriteriumin e kësaj leje, të cekura në lidhje me këtë supstancë;
b)Kur do vërehen emetime “fugitive” e cila shkakton ose mund të shkaktoë ndotje;
c) Kur do vërehet ndonjë parregullsi, prishje ose ndalesë e punës në impijant apo teknika, e cila ka shkaktuar ose ka potencial të shkaktoj ndotje;
d) Cfardo veprimi të padëshiruar që shkakton ose ka potencial të shkaktoj ndotje; dhe
5.1.2 Operatori do të jape lajmërim me shkrim sa më shpejt që mundet për secilën nga këto raste.
a) Ndalesë permamente e punimeve të cilës do pjesë ose të gjithë instalimin, për të cilën jepet leja;
b) Ndalesë  e punimeve në ndonjë pjesë ose në të gjithë instalimin për të cilin jepet leja, me mundësi të mos  jetë më gjatë se një vit dhe ;
c) Restartimin e punimeve në ndonjë apo gjithë instalimin për të cilin jepet leja, pas ndalimit me lajmërim sipas 5.1.3 (b);
5.1.3 Operatori do të jape lajmërim me shkrim në afat prej 14 ditëve para paraqitjes  të tyre, për punët si vijon.
a) Cfardo ndryshimi të emrit  tregtues të Operatorit, emër regjistri ose adresë të zyrës  të regjistruar;
b) Ndërim I të dhënave për “holding”kompaninë e operatorit ,( duke involvuar informata për holding kompaninë kur operatori bëhet pjesë e saj);
c) Për aktivitetet kur operatori falementon bën marrveshje vullnetare ose është dëmtuar .















6 ЕМИСИИ

6.1 Емисии во воздух

6.1.1 Емисиите во воздух од точката (ите) на емисија наведени во Табела 6.1.1, ќе потекнат само од извори(и) наведен(и) во таа табела.(Според мапата број)

	Табела; 6.1.1 Емисиони точка во воздух 
	

	Ознака на точка на емисија/опис
	                 Извор 
	Локација на точката на         емисија

	
	
	

	
	
	


Додадете редови по потреба

6.1.2 Граници на емисиите во воздух за параметрото(рите) и точката(ите) на емисија наведени во Табела 6.1.2 нема да бидат пречекорени во соодветниот временски период.
6.1.3 Временсите период од 6.1.2 соодветцтвуват оние од прифатена програма за подобрување во поглавјето 8 од ова дозвола.
6.1.4 Операторот ќе врши мониторинг на параметрите наведени во табела 6.1.2, на точка на емисија и најмалку на фрекфенции наведени во таа Tабела.
6.1.5 Фугитивните емисии во воздух ќе се следат.
6.1.6 Операторот ќе врши редовно прскање со вода при процесот на копање и товарење, односно  при транспорт по неасфалтираниот пат.
6.1.7 Операторот нема да ги надминува граничните вредности за нивоа и видови на загадувачки супстанции во амбиентниот воздух и прагови на алармирање,рокови за постигнување на граничните вредности, маргини на толеранција за гранична вредност, цели вредности и долгорочни цели (,,Службен весник на Р.М,, бр.50/05).
6.1.8 Согласно член 47 став 1 од Законот за Амбиентен воздух (,,Службен весник на Р.М,, бр.100/12, 163/13, 10/15, 146/15), правните и физичките лица собственици, односно корисници на определени инсталации кои се извор на емисии на загадувачки субстанции во амбиентниот воздух, а кои не се опфатени со државната и /или локалните мрежи за мониторинг, се должни да изградат систем за следење на изворот на емисии и контрола на квалитетот на амбиентниот воздух како и да постават во најблиската станбена зона која се наоѓа во правецот на ветерот најмалку една мерна станица за квалитетот на амбиентниот воздух согласно со интегрираната еколошка дозвола.
6.1.9 Граничната вредност за нивоа на концентрации на суспендирани честички со големина од десет микрометри ( ПМ10) во амбиентен воздух согласно Уредбата за гранични вредности за нивоа и видови на загадувачки супстанцииво амбиентиот воздух и прагови на алармирање, рокови за постигнување на граничните вредности, маргини на толеранција за гранична вредност, целни вредности и долгорочни цели (,,Службен весник на Р.М,,бр.50/05) изнесува цg/м3 и не треба да се надминува.
6.1.10 Се задолжува операторот еднаш годишно да врши мерење на концесијата на суспендираните честички со големина од десет микрометри (ПМ10) и тоа во текот на летните месеци кога се работи со полн капацитет и Извештајот од извршеното мерење да го достави до Надлежниот орган.



6 EMETIMET

6.1 Emetime në ajër 

6.1.1 Emetimet në ajër nga pika/at e emetimit të cekura në tabelën 6.1.1, do rjedhin vetëm nga burimi/et të cekura në atë tabelë. (Sipas hartës numër)

	Tabela;  6.1.1 Pika emetimi në ajër

	Shënim në pika të emetimit/ përshkrim
	                   Burim
	Llokacioni i pikës të emetimit

	
	
	

	
	
	


               Shtoni rreshtat sipas nevojës

6.1.2  Kufijtë e emetimit në ajër për parametrin/trat dhe pika/at të emetimit të cekur  në tabelën 6.1.2 nuk do të tejkalohen në periudhën e përcaktuara kohore.
6.1.3 Periudha kohore nga 6.1.2 bashkëvepron më ato të programit të pranuara për përmirësimin e kapitullit VIII nga kjo leje.
6.1.4 Operatori do kryej monitorim të parametrave të cekura në tabelën 6.1.2 , në pikat e emetimit dhe së paku në frekuencat të cekura në këtë tabelë.
6.1.5 Emisionett figutive në ajër do të vijojnë:
6.1.6 Operatori do të kryej spërkitje të rregulltë me ujë para procesit të gërmimit dhe ngarkimit , gjegjësisht nga transportimit nëpërmjet rrugës së jo te asfaltuar.
6.1.7 Operatori nuk duhet ti tejkalojë vlerat kufitare për tipet dhe nivelet e substancave ndotëse në ambientin ajëror dhe pragun alarmant , afatet për mbërritjen e vlerave e synuara , kufijtë e tolerancës  për vlerat e synuara dhe objektivat  afatgjate,  (, ,Gazeta zyrtare në RM,,nr.50/05).
6.1.8 Në pajtueshmëri me nenin 47 pika 1 nga Ligji për Ajërin (,, Gazeta zyrtare në RM,,nr. 100/12, 163/13, 10/15, 146/15), personat fizik dhe juridik pronar, gjegjësisht shfrytëzues të përcaktuar në instalacion të cilat janë burime të emitimeve të substancave ndotëse në Ajër , të cilat nuk janë paraparë me rrjetin shtetëror/ose rrjetin lokal për monitorim, janë të detyruar të ndërtojnë një sistem për monitorimin e burimit të emetimeve dhe kontrollin e cilësisë së ajrit të ambientit si dhe vendosjen në zonën më të afërt të banimit të vendosur në drejtimin e erës së paku një stacion matës për cilësinë e ajrit të ambientit në përputhje me lejen e integruar për mjedisin jetësor.
6.1.9 Vlerat kufitare për nivelet e përqendrimit të grimcave të pezulluara në përmasat e dhjetë mikrometra (PM10) në ajërin e ambientit në përputhje me Rregulloren për vlerat kufitare  për nivelet dhe llojet e substancave ndotëse në Ambientin Ajër  dhe pragjet e alarmit, afatet për arritjen e vlerave kufitare, kufijtë e tolerancës për vlerën kufitare, vlerat e synuara dhe objektivat afatgjata ("Gazeta Zyrtare e RM" nr. 50/05) është cg / m3 dhe nuk duhet të tejkalohet.
6.1.10 Operatori është i obliguar që të merr masa për matjen së paku një herë në vitë për grimcat e suspenduara me madhësi prej dhjetë mikrometra (PM10) gjatë muajve të verës kur do të punohet me kapacitet të plotë  dhe të dorëzojë Raportin mbi matjen e kryer tek Organi Kompetent.






	Табела; 6.1.2 Граница на емисиите во воздух

	Параметри
	Ознака на точка на емиси 
	Фреквенција на мониторинг 

	
	B1
	B2
	

	
	До(Датум)
	Од (датум)
	До (Датум)
	Од (Датум)
	Еднаш годишно

	
	Вредност
	Вредност
	Вредност
	Вредност
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	




6.1.11 Емиси од инсталацијата не требада содржи нападен мирис
6.1.12 Емисиите во воздухот, освен пареа и кондензирана водена пареа, не треба да содржат капки од перзистентна магла и перзистен чад.
6.1.13 Емисиите не треба да содржат видлив чад. Ако,поради причина на одржување, емисиите на чад се предизвикани од повторно стартување од ладно, истото не треба да трае подолго од 20 минути во било кој период од 8 часови и сите практични чекори треба да се преземат     да минимизира емисијата.       


























	Tabela :6.1.2 Kufijt e emetimeve në ajër

	Parametrat
	Shënim i pikave të emetimit
	Frekuenca e emetimit

	
	B1
	B2
	

	
	Deri (data)
	Nga (data)
	Deri (data)
	Nga (data)
	Një herë në vitë.

	
	Vlera
	Vlera
	Vlera
	Vlera
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	



6.1.11 Еmetimet nga instalimi nuk duhet të përmbaj erë të rëndë jashtë kufijve të instalimit,
6.1.12 Emetimet në ajër,përvec avullit dhe avull të kondezuar  ujor, nuk duhet të përmbajnë pika nga mjegulla dhe tym permanent.
6.1.13 Emetimet nuk duhet të përmbajn tym që shihet. Nëse , për shkak të mirëmbajtjes, emetimet e tymit janë të iniciuara nga rinisja nga të ftohti, e njëjta duhet të zgjasë më shum se 20 minuta në cilindo periudhë prej 8 orësh dhe të gjitha hapat praktike duhet të ndërmerren për minimizimin e emetimeve.




























6.2 Емисии во почва


6.2.1 Нема да има емисии во почвата
6.2.2 Операторот ќе извести за секоја напредвидена емисија во почва.
6.2.3 Oператорот во рок од 90 дена од денот на добивањето на оваа 
Дозволата ќе го уреди стопанскиот двор на инсталацијата и ќе ги отстрани сите стари и неупотребливи делови од механизацијата и други активности во посебен простор за таа намена.
6.2.4 Операторот е должен уредниот двор да го одржува чист, нема да се дозволи растурање на интерен отпад од рушење , поправки и слични актовности.
6.2.5 Во рамките на инсталацијата операторот нема да врши сервисирање на возила и машини.































6.2 Еmetimet në tokë


6.2.1 Emetimet në tokë nuk do të ketë,
6.2.2 Оperatori do të informoj për cdo emetim të pa parashikuar në tokë.
6.2.3 Operatori brenda 90 ditëve nga data e marrjes së kësaj Leje do të rregullojë oborrin komercial të instalimit do të heqë të gjitha pjesët e vjetra dhe të papërdorëshme të  mekanizmit dhe aktiviteteve të tjera në një hapësirë të vecantë për atë qëllim.
6.2.4 Operatori është i detyruar të mbajë oborrin e pastër, nuk duhet të lejojë që të ketë mbetje interne nga prishja, riparimet dhe nga aktivitet e ngjajshme.
6.2.5 Në kornizat e instalacionit operatori nuk duhet që të kryej servisimin e mjeteve vozitëse dhe makinerive.
































6.3  Емиси во вода (различни од емисиите во канализација)

6.3.1 Емисии во вода од точка(и) на емисија наведени во Табела 6.3.1 ќе потекнува само од извор(ите) наведени во таа Табела.


	Табела : 6.3.1 Точки на емисија во вода

	Ознака на точка на емисија
	Извор 
	Количество

	Нема


Додадете редови и/или колони по потреба

6.3.2 Граница за емисиите во вода за параметрот(три) и точката(ите) на емисија поставени во Табела 6.3.2, нема да бидат пречекорени во советниот временски период.
6.3.3 Временски период од 6.3.2 содветуват на оние од прифатена програма за подобрување од поглавјето 8 од ова дозвола.
6.3.4 Операторот ќе известува мониторинг на параметри наведени во Табела 6.3.2, на точките на емисиија и најмалку на фрекфенции наведени во таа табела.

	Табела: 6.3.2 Граници на емисија во вода

	Параметар
	Точка на емисија 
	Точка на емисија
	Фреквенција на мониторинг

	
	Од (датум)
	Од (датум)
	Од (датум)
	Од(датум)
	

	
	Вредност
	Вредност
	Вредност
	Вредност
	

	Нема



6.3.5 Не смее да има емисии во вода од страна на инсталацијата за која се издава дозвола, на било која супстанциј пропишана за вода за која нема дадено граница во табела 6.3.2, освен за концентрации кои не се поголеми од оние кои веќе ги има во водата
6.3.6 Операторот ќе зама примероци и че врши мониторинг на местото на испустото (наведи) со (наведи) фреквенција.







6.3   Emetimet në uji (të ndryshme nga emetimet në kanalizime)

6.3.1 Emezimet në uji nga pika/at e emetimit të cekur në tabelën 6.3.1 do rrjedhin vetëm nga burimet e cekura në atë tabelë.

	Tabela :6.3.1 Pika të emetimit në uji

	Shënim i pikave të emetimit
	                       Burim
	                            Sasia

	Nuk ka


Shtoni rreshtat ose kolona sipas nevojës

6.3.2 Kufijtt e emetimit në uji për parametrin (trat) dhe pika/at e emetimeve të vendosura në tabelën 6. 3.2  nuk do tejkalohen në kohën e përcaktuar.
6.3.3 Periudha kohore nga 6.3.2 përputhet me ato të programit të adaptuar për përmirësim nga kapitulli 8 nga kjo leje.
6.3.4 Operatori duhet të kryej monitorim të parametrave të  cekuna në 6.3.2, në pikat e emetimit dhe së paku të frekuencave të cekura në tabelën.

	Tabela : 6.3.2 Kufinjt e emetimit në uji 

	Parametri 
	Pikat e emetimit
	Pikat e emetimit
	Frekuencat e monitorimit

	
	Deri (data)
	Deri (data)
	Deri (data)
	Deri (data)
	

	
	Vlera
	Vlera
	Vlera
	Vlera
	

	Nuk ka



6.3.5 Nuk duhet të ketë emetime në uji nga ana e instalimit për të cilën jepet leja, të cilës do substance të dhëna për ujin për të cilat nuk janë dhënen kufijt në tabelën 6.3.2, përvec për koncentrike të cilat janë më të mëdha nga ato që ekzistojnë në uji.
6.3.6 Operatori do të marë ekzemplar dhe do kryej monitorim të vendit ku ka derdhje(cekeni) me frekuencat.












6.4 Емисии  во канализација 

6.4.1 Емисиите во канализација од точката(ите) на емисија наведени во Tабела 6.4.1 ќе потекнуваат сам од изворот(ите) наведени во таа табела.
	Табела:  6.4.1 Точки на емисија во канализација

	Ознака на точката на емисија
	Извор
	Канализација

	Самата локацијата на инсталацијата нема канализационен систем 







6.4.2 Границите на емисии  во канализација за параметарот(рите) и точките на емисија поставени во Табела 6.4.2 нема да бидат пречекорени во соодветниот временски период.
6.4.3 Временките периоди од 6.4.2 соодвестубаат на оние од прифатена програма за подобрување од поглавјето 8 од ова дозвола.
	Табела : 6.4.2 Граница на емисии во канализација

	Параметар
	 Точки на емисија
	Точка на емисија
	Фреквенција на мониторинг

	
	До (датум)
	Од (датум)
	До (датум)
	Од (датум)
	

	
	Вредност 
	Вредност
	Вредност
	Вредност
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	











6.4.4 Операторот ќе врши мониторинг на параметрите наведени во табела 6.4.3а и 6.4.3б, на точките на емисија и не поретко од наведеното во табелата
6.4.5 Нема да има испиштање на било какви супстанци кои може да предизвика штета на канализацијата или да имат влианије на нејзиното одржување.


6.4 Emetimet në kanalizim

6.4.1 Emetimi në kanalizim nga pika e emetimit të cekura në tabelën 6.4.1 do rrjedhin vetëm nga burimet e vekura në këtë tabelë.

	Tabela:  6.4.1 Pikat e emetimit në kanalizim

	Shënim i pikave të emetimit
	                    Burim
	                      Kanalizim

	Vet lokacioni i instalimit nuk ka sistem të kanalizimit




6.4.2 Kufijt e emetimeve në kanalizim për parametrat dhe pikat e emetimit të vendosura në tabelën 6.4.2 nuk do tejkalohen në periudhën e përshtatshme kohore.
6.4.3 Periudha kohore nga 6.4.3 përputhet me ato të programit të adaptuar për përmirësimin nga kapitulli 8 i kësaj leje.

	Tabela 6.4.2 Kufijt e emetimit në kanalizim

	Parametri
	Pikat e emetimit
	Pikat e emetimit
	Frekuencat e monitorimit

	
	Deri (data)
	Nga(data)
	Deri(data)
	Nga(data)
	

	
	Vlera
	Vlera
	Vlera
	Vlera
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	



6.4.4 Operatori do bëj monitorim të parametrave të cekura në tabelën 6.4.3a dhe 6.4.3b e pikave të emetimit dhe jo rrallë nga është cekur në atë tabelë.
6.4.5 Nuk do të ketë lëshim të cfar do llojë substance të cilat mundë të shkaktojnë dëme në kanalizim ose të kenë ndëshkimë në mirëmbajtjenn.








	Табела:  6.4.3 Барање за мониторинг за канализациј( се до и вклучујвајќи и.)

	Параметар

	Точка на емисија
	Точка на емисија

	Не е апликативно 




	Табела:  6.4.3б Мониторинг на канализација(од.)

	Параметар 

	Точки на емисија
	
	Точка на емисија

	Не е апликативно

	


6.4.6 Не смее да има емисии во канализација од страна на инсталација препишана за вода за која нема дадено граници во Табела 6.4.2, освен за концентрации кои не се поголеми од оние кои веќе ги има во вода.
6.4.7 Санитарна и фекална вода на локацијата не се создаваод причини што на самата инсталација нема континуирани активности, туку се работи по потреба.

6.5 Емисии на топлина
Нема











	Таbela:  6.4.3 Kërkesa për monitorim të kanalizimit(deri dhe duke përfshir)

	Parametri

	Pika  e emetimit
	Pika e emetimit

	Nuk është aplikative




	Tabela : 6.4.3b Monitorim të kanalizimit (nga .)

	Parametri

	 Pika e emetimit
	Pika e emetimit

	Nuk është aplikative





6.4.6 Nuk guxon të ketë emetim në kanalizim nga ana e instalimit për të cilën jepet leja, e cdo substance për uji për të cilën nuk janë dhënë kufij në tabelen 6.4.2, përvec për koncetrimin të  cilat nuk janë më të mëdha se ato që  tanimë janë në ujë.
6.4.7 Ujërat sanitare de fekale në lokacion nuk krijohen për arsye se në vetë instalimin nuk ka aktivitete të vayhdueshme, por punohet sipas nevojës.


6.5 Emetimet e nxehtësisë
Nuk ka 












6.6 Емисии на бучава и вибрации

6.6.1 Операторот во границите на инсталацијата нема да создава бучава, вибрации, и нејонизирачко зрачење чие влијанија би се одразило штетно на околината.
6.6.2 Граничните вредности на емисиите на Бучава се пропишани согласно член 3 од Правилникот за гранични вредности на нивото на бучава во животна средина (,,Службен весник на Р.М,, бр.147/08) и тоа Лд =70 дБ, Лв=70 дБ и Лн = 60 дБ.
6.6.3 Во период од една години операторот ќе врши четри мерење од бучавата и едно мерење од вибрациите во текот на летните месеци кога работи со полн капацитет и Извештајот од истото ќе го достави до Надлежниот орган.



7 Пренос до пречистителна станица за отпадни води 


Нема 
















6.6. Emetimet e zhurmës dhe vibracionit


6.6.1 Operatori brenda kufijve të instalimit nuk do të ketë  zhurmë, dridhje dhe rrezatim jo-jonizues, efektet e të cilave do të ishin të dëmshme për mjedisin.
6.6.2 Vlerat kufitare  të emetimit të zhurmës janë të përcaktuara në pajtim me nenin 3 të Rregullores mbi nivelin e zhurmës në mjedisin jetësor (Gazeta Zyrtare e R.M nr. 147/08),dhe  Ld = 70 dB, Lv = 70 dB dhe 60 = dB.
6.6.3 Gjatë periudhës një vjeçare, operatori do të kryejë katër  matje të zhurmës dhe  një matje të vibracionit në periudhën e  muajve të verës kur punon me kapacitet të plotë dhe raporti i tij do t'i dorëzohet tek Organi kompetent.






7 Transferim deri te stacioni i pastrimit për ujrat e zeza


Nuk ka 

















8 ПРОГРАМА ЗА ПОДОБРУВАЊЕ
8.1.1 Операторот ќе ги спроведе договорените мерки наведени во Табела 8.1.1, заклучно со датум наведен во таа табела и ќе испрати писмено известување до Надлежниот орган за датѕмот кога било комплетиран секоја мерка, во рок од 14 дена од извршување на секоја од тие мерки.

	Табела : 8.1.1 Програма за подобрување

	Ознака
	Мерка
	Датум на завршување

	8.1
	Мерење на концентацијата на суспендираните честички со големина од десет микрометри (ПМ10)
	Мај 2027 година, континуирано

	8.2
	Мерење на бучава 
	Мај 2027 година континуирано

	8.3
	Распрскување на вода по површините на кои се движат возила
	Да се применува континуирано 

	8.4
	Рекултивација на копот со соодветни холикултурни мерки
	После секое затворање на етажот 

	8.5
	Обука на персоналот 
	Континуирано




8.1.2 Операторот ќе ја спроведува програмата за подобрување која е составено дел на барањето онака како што е писмено договорено со Надлежниот орган.






















8. PROGRAM PËR PËRMISIM

8.1.1 Operatori  do ti implementoj masat e akorduar të cekura nl tabelën 8.1.1, përfundimisht me datën e cekur në këtë tabelë dhe do dërgoj informaten me afat prej 14 ditëve nga përfundimi i të gjithë masave.

	Tabela:   8.1.1 Programi për përmirësim

	Shënim
	                                                     Masa

	Data e përfundimit

	8.1
	Matja e përqëndruara të grimcave të suspenduara me një madhësi prej dhjetë mikrometra (PM10)

	Мај 2027 vitë, Vazhdimishtë

	8.2
	Matjet nga Zhurma 

	Мај 2027 vitë. Vazhdimishtë

	8.3
	Spërkatje e ujit në sipërfaqe nga  lëvizja e automjeteve
	E instaluar 

	8.4

	Rindërtimi i sipërfaqes  me masat ndërmarrëse  holikulturore 
	Mbasë mbylljesë së etazhit

	8.5

	Trajtim i stafit 
	Vazhdimishtë 



8.1.2 Operatori do të implementoj planin operativ i cili është pjesë përbërëse e kërkesës në atë mënyrë sic është me shkrim e akorduar me organin kompetent.
























9. Договор за промена во пишана форма


9.1.1 Кога својството “или како што е друго договорено на писмено“ се користи во услов од дозволата, операторот ќе бара таков договор на следниот начин:

a) Операторот ќе му даде на Надлежниот орган писмено известување за детали на предложена промена, означувајќи го релвантниот(те) дел(ови) од ова дозвола и
b) Вакво известување ќе вклучува проценка на можните влијанија на предложена промена (вклучувајќи создавање отпад) како ризик за животната средина од страна на инсталацијата за која се издава  дозволата.


9.1.2 Секоја промена предложена според услови 9.1.1 и договорена писмено со Надлежниот,може да се имплементира само от како еператорот му даадена Надлежниот орган претходно писмено иџвестување за датата на имплементација на промената.Почнувајќи од тој датум,операторот ќе ја управува инсталацијата согласно таа промена и за секоја релевантен документ што се однесува на тоа, дозволата ќе мора да се дополнување.




























9. Marrëveshje për ndryshime në formë të shkruar


9.1.1 Kur porosia “ose sic  është tjetër e akorduar me shkrim” përdoret si kusht në leje,operatori do kërkoj marrëveshje të tillë në këtë mënyrë:

a) Operatori do i dorëzoj Organit kompetent lajmërim me shkrim për detaje e ndërimit të propozuar, duke i shënuar pjesën relevante të kësaj leje.
b) Ky lloj lajmërimi do përmbaj vlerësim të ndikimeve të mundshme në ndërrimet e propozuar(duke involvuar dhe krijmin e mbeturinave) si rrezik për ambientin jetësor nga ana e instalimit për të cilin jepet leja.

9.1.2 Cdo ndërim i propozuar sipas kushtit  9.1.1 dhe e akorduar me shkrim me Organin kompetent, mund të implementohet vetëm pasi operatori i dorëzon Organit kompetent lajmërim paraprak me shkrim për datën e implementimit të ndryshimit. Duke filluar nga ajo datë, operatori do të drejtoj instalimin në përputhje me ndryshimet dhe për cdo dokument relevant i cili i referohet atij, leja do duhet të plotësohet.





























Додаток 1

Писмена потверда за условот 5.1.1 (известувања),согласно условот 5.1.2.
Овој Додаток ги прикажува информациите што операторот треба да ги достави до Надлежниот орган за да ги задоволи условите 5.1.2 од оваа дозвола.

Мерените единици користени во податоците прикажани во делот А и Б треба да бидат соодветни на условите на емисијата.Онаму каде што е можно, да се направи споредба на реалната емисија и дозволените граници на емисија.

Ако некој информација се смета за деловно доверлива,треба да биде одделена од  оние што не се доверливи, поднесен  на одделен лицт заедно со барањето за комерцијалнаа доверливост во согласно со Законот за животна средина

Потврдата треба да содржи:

Дел А
· Име на операторот 
· Број на дозвола.
· Локација на инсталацијата
· Датум на доставување на податоци.
· Време, датум и локација на емисијата.
· Карактеристички и детали на еметираната(ите) супстанција(и), треба да вклучува
· Најдобра проценка на количина или интензитетот на емисија, и време кога се случи емисијата
· Медиум на животната средина на која што се однесува емисијата.
· Превземени или планирани мерки за стопирање на емисијата.

Дел Б 
· Други попрецизни податоци за предметот известен цо Делот А 
· Превземени или планирани мерки за спречување за повторно појавување на истиот проблем
· Превземени или планирани мерки за исправување, лимитирани или спречување на загадување или штета на животната средина што може да се случи како резултат ма емисијата.
· Датум на сите известувања од Делот А за време на преходните 24 месеци.


· ИМЕ   
· ПОТПИС 
· ПОШТА    
· ДАТУМ     

· Изјава дека потпишаниот е овластен да потпишува во име на операторот.
                                                        
                                                         
	Shtojcë 1



Veprimet me shkrim për kushtin 5.1.1 (lajmërime), komform kushti 5.1.2.
Kjo shtojcë shfaq informat që operatori duhet ti dërgoj Organit kompetent për të përmbushur kushtin 5.1.2 nga kjo leje.

Njësi matëse të përdorura në të dhënat e përshkruara në pjesën A dhe B  duhet të jetë adekuate me kushtet e emetimit.Atje ku është e mundshme të bëhet krahasimi i emetimit real dhe kufijt e lejuara të emetimit.

Nëse ndonjë informat konsiderohet si konfidenciale “afariste”, duhet të ndahet nga ato të cilat nuk janë konfidencialitet komercial në përputhjen me Ligjin për mjedisin jetësor.

Vërtetim duhet të përmbaj:

Pjesa A

· Emri I operatorit
· Numri I lejes
· Lokacioni I instalimit
· Data e dorëzimit te të dhënave
· Koha, data dhe lokacioni i emetimit
· Karakteristikat dhe detajet të substancave të emetuara duhet të përfshij
· Vlerësimi më të mirë të sasis ose intensiteti të emetimit, dhe koha kur ka ndodhur emetimi
· Medium i ambientit jetësor të cilit i referohen emetimet.
· Masa të ndërmarra apo të planifikuara për ndalimin e emetimit

         Pjesa B

· Të dhënat tjera më precise për lëndën e informuar në Pjesën A 
· Masa të ndërmarra apo të  planifikuara për ndalimin e paraqitjes të përsëritshme të të njëjtit problem.
· Masa të ndërmarra  apo të planifikuara për korigjim, limitin apo ndalimin e ndojtjes apo dëmtim të ambijentit jetësor, që mund të ndodhë si rezultat I emetimit.
· Data e të gjith lajmërimit nga Pjesa A në periudhëe e 24 muajve parparke.


· EMRI
· NËNSHKRIM
· POSTA
· DATA

· Deklaratë se nënshkruesi  është I autorizuar të nënshkruaj në emër të operatorit.




Додаток 2 

Извештај за податоците од мониторингот

Параметри за кои извештаи ќе бидат направени, согласно условите 4.1.2 од оваа дозвола, се наведени подолу.


	ТабелаД2: Извештао за податоците од мониторингот


	Параметри

	Точка на емисија
	Период за давање извештаи
	Почеток на период

	Мерење на концентацијата на суспендираните честички со големина од десет микрометри (ПМ10)
	На локација за дробење, сеење ММ1, 

	Во рок од 14 ден после извршеното мерење 
	До Maj 2027
година, секоја година

	Мерење на бучава 
	На локација за дробење, сеење ММ1, ММ2, ММ3, ММ4;

	Во рок од 14 дена после извршеното мерење 
	До Мај 2027
година, секоја година




ПОТПИС   :                                                                                          ДАТУМ   :


Изјава дека потпишаниот е овластен да потпишува во име на операторот













Shtojcë 2 

Raportet për të dhënë nga monitorimi

Parametri për të cilat do të bëhet raport, konform kushteve 4.1.2 nga kjo leje, janë cekur si më poshtë.

	Tabela : D2 Raporte për të dhënat nga monitorimi


	Parametri
	Pika e emetimit
	Periudha e dhënies të raportit
	Fillimi i periudheës

	Matjet  e përqendruara të grimcave të suspenduara me një madhësi prej dhjetë mikrometra (PM10)
	Në lokacionin për thyerje, coptim, në  ММ1

	Në afatë prej 14 ditëve nga realizimi i matjeve
	Deri në Мај 2027 vitë, cdo vitë 

	Matje të zhurmës
	Në lokacionin për thyerje, coptim  ММ1, ММ2, ММ3, ММ4;
	Në afatë prej 14 ditëve nga realizimi i matjeve
	Deri në Мај 2027 vitë, cdo vitë




NËNSHKRIM  :	DATA  :



Deklaratë se personi i nënshkruar është i autorizuar të nënshkruajë në emër të operatorit.
Општина Струга                                                                                                       Komuna e Strugës
           Дозвола Бр. 12-3192/9                                                                                           Leje Nr. 12-3192/9
           Датум на издавање на Б- Дозволата 25.08.2026                                           Data e dhënies së B- Lejes 25.08.2026
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